Pride makes life easier 
Official Pride Sponsor 


Bienvenue à la Semaine de la Fierté! 


ux citoyen(ne)s lesbiennes, gais, bisexuel(le)s et trans- 
genre de la Région de la Capitale nationale, à nos 
sympathisant(e)s et aux visiteur(e)s, 

Bienvenue à votre semaine! Le fait de pouvoir fêter 
cette année la Semaine de la fierté doit sûrement vous 
mettre la joie au coeur. Après l'incertitude qui avait en- 
touré l’adoption du projet de loi C-33, nous avons fait un 
pas de géant. Fidèles à notre thème pour 1996, nous pou- 
vons vraiment «fêter ensemble notre fierté». Nous profi- 
tons de cette occasion pour vous remercier tous de votre 
apport à la Semaine de la fierté, qu’il s'agisse du temps 
que vous avez consacré ou des dons que vous avez faits. 

Les chefs de file de notre défilé incarnent, en 
quelque sorte, l’histoire du mouvement de la fierté dans 
notre région. Nous vous sommes reconnaissant(e)s, 
Charles Hill, de vous être affiché et d’avoir fait en- 
tendre votre voix en 1971. Nous vous remercions, À 
Deborah MacIntosh, de votre travail comme prési- 
dente d'ÉGALE et de votre contribution à l’adop- 
tion du projet de loi C-33. Sans des citoyen(ne)s 
comme vous deux, sans votre engagement et votre 
effort, notre communauté et notre société 
n’auraient pas accompli les progrés dont nous pou- 
vons nous vanter aujourd’hui. 

La fierté, c'est une attitude et une façon d’être. 
Dans les prochaines semaines qui précèderont la 
Semaine de la fierté, soyons fiers, sortons de la 


Welcome to 
Pride Week! 


esbian, gay, bisexual and transgendered citizens ofthe 

National Capital Region, supporters and visitors! 
Welcome to your week! You must feel exhilarated to be able 
to celebrate this year’s Pride Week. After much uncertainty 
in our community around the passage of Bill C-33, we have 
gained tremendously. We can all proudly live by our theme 
this year: Celebrating together with Pride. We want to take 
this opportunity to say thank you to each and every one of 
you for your contribution to Pride Week, be it through your 
time or your donations. 

Our Grand Marshals, in some way, represent the 
history of the Pride movement in this region. Charles 
Hill, thank you for being there and vocal in 1971! Debo- 
rah McIntosh, thank you for leading the EGALE organi- 
zation and facilitating the passing of Bill C-33. Without 


clandestinité. Affichons nos couleurs lors de la Soirée de 
Yare-en-ciel. Quand viendra la Journée de la fierté, que 
les rues d'Ottawa soient remplies de membres de notre 
communauté et qu’ils arborent fièrement le drapeau de 
Yare-en-ciel! La fierté ne se résume pas à une semaine 
d'activités. Faisons en sorte que nous puissions vivre 
notre fierté pendant toute l’année. La fierté, faites-en 
votre affaire, soyez de la fête! 

Passez donc une semaine du tonnerre et fêtons en- 
semble notre fierté! 


Le président, 
Yvon Vaillant 


La vice-présidente, 
Ginette Charbonneau 


the commitment and effort of citizens like you, our com- 
munity and society would not be what it is today! 

Pride is an attitude and a way of being. In the next 
few weeks leading up to Pride Day, be proud and open, 
show your colours at the Rainbow Party, and may the 
streets of Ottawa be covered with proud members of our 
community and visitors carrying our Rainbow flag on 
Pride Day. Pride is not a matter of a week of events. 
Make Pride a year long commitment. Make Pride your 
business! Participate. 

Have a terrific week celebrating together with Pride! 


Yvon Vaillant, 
Chair 


Ginette Charbonneau, 
Vice-Chair 


Hill, McIntosh 1996 parade marshals 


CHARLES HILL 


lharlie Hill is a pioneer of the “gay lib" movement in 
Canada. In 1969, he became the only publicly “out” 
student at the new University of Toronto Homophile Asso- 
ciation and was soon its president. 
Charlie came back to his home in Ottawa in 1971 fora 
summer job, and he spoke at the first march on Parlia- 
ment Hill on August 28. 
Back in Ottawa for work (he is now curator of Canadian 
art at the National Gallery), he became president of the 
fledgling Gays of Ottawa(GO), later known as 
ALGBO, around June of 1972. 
Charlie says the atmosphere is ten times better but 
there is still much to do towards full equality. 


DEBORAH McINTOSH 
eborah McIntosh, president of EGALE (Equality for 
Gays and Lesbians Everywhere) since the spring of 
1995, is somewhat of a newcomer on the Ottawa scene. 
‘Trained as a lawyer, Deborah became involved with 
EGALE in 1985 when the equality rights provisions of 
the constitution came into effect. 
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CHARLES HILL 


harlie Hill est un pionnier de notre mouvement de 
libération au Canada. En 1969, il devient le seul 
étudiant à s'afficher publiquement au sein de la nou- 
velle Association homophile de l’université de Toronto, 
dont il est vite élu président. 
Charlie revient à Ottawa en 1971 pour un emploi 
d'été et prend la parole à la première manifestation 
sur la Colline parlementaire le 28 août. 
De retour à Ottawa, il se trouve un emploi perma- 
nent (il est maintenant conservateur de l’art ca- 
nadien au Musée des beaux-arts du Canada) et 
devient président des Gais de l'Outaouais (désormais 
l'Association des lesbiennes, des gais et des bi- 
sexuel(le)s de l'Outaouais) vers juin 1972. 
D'après Charlie, le climat actuel est de dix fois 
meilleur mais il reste beaucoup de chemin à faire 
avant d'atteindre l'égalité à tous les égards. 


DEBORAH McINTOSH 

De McIntosh, présidente d'ÉGALE (Égalité 

pour les gais et les lesbiennes) depuis le printemps de 
1995, est une nouvelle venue à Ottawa. 
Avocate de par sa formation, Deborah milite au sein 
@EGALE depuis 1985, année de l'entrée en vigueur des 
dispositions de la Constitution traitant des droits à 
légalité. 


Se 


She moved to 
Ottawa in 1989 
to work at the 
Court Chal- 
lenges Program, 
which funded 
several test 
cases launched 
by EGALE. 
When the pro- 
gram was cut, 
she again volun- 
teered with 
EGALE. 

Many of 
EGALE'Ss efforts 
recently paid off, 
with the new 
hate crimes leg 

lation and the 

passing of Bill C-*** 2 Fe 
33, adding the words “sexual orientation” to the Cana- 
dian Human Rights Act. 


Elle s’établit à Ottawa en 1989 et travaille au Pro- 
gramme de contestation judiciaire, qui finance plusieurs 
causes type intentées par EGALE. Lorsque le pro- 
gramme est supprimé par le gouvernement fédéral, De- 
borah travaille de nouveau pour EGALE a titre 
bénévole. 


OpeN tHurS- SAt, 8pM-3Am 
66 sgar street 
tawa, e ont 


pette Centretown 
OO ee Pub 
594 0233 


340 Somerset Street West, Ottawa, Ontario 


Ask Peaches, she'll remember... 


By Brant Boucher 

O: August 28, 1971, the first gay rights demonstration 
ever was held on Parliament Hill. The first openly gay 

student at the University of Toronto, Charlie Hill was 

there. GO Info, long the oldest gay and lesbian newspaper 

in Canada, was founded by GO members. 

It was quite the year. I was going through puberty 
and Flip Wilson was my favourite TV show. Wilson’s 
Geraldine was the first drag act I ever saw. 

It is hard for me to think of the founding of Gays of 
Ottawa without tears in my eyes. Mainly because no- 
body ever gives me silver. But there is a more serious 
reason why this 25th anniversary is especially sad for 
me; I just realized that I am older than the community 
of which I am part. 

This explains why the gay community has the mem- 
ory of a Mayfly with sex on its mind. Somebody as young 
as Alex Munter can be one of our founding fathers, while 
somebody as old as a bingo queen’s jokes can be as fresh 
as a Twinkie. 


Our community is the only one in the world which is 
hundreds of millions of years older than the human race, 
but which has recently popped up almost overnight. Un- 
less you count mushrooms. 

Yet most of our most ancient institutions are the re- 
sult of Trudeau’s decision in 1968 to get government out 
of our bedrooms. 


Gays of Ottawa became ALGO, and ALGO became 
ALGBO, as lesbians and bisexuals demanded a place on 
the letterhead. And GO begat Go Info, and ALGO begat 
the Gayline, and Pink Triangle Services. 

GO survived the great fire of 1979. Then AIDS came 
along and new institutions were needed: AIDS Commit- 
tee of Ottawa, Bruce House, the Living Room. GO was 
back of most of them, although the family tree gets a bit 
confusing, what with Bill Hunter being on all the com- 
mittees. 

Today we have all of the amenities of a real commu- 
nity - groups for the arts, films, sports, leisure activities, 
health organizations, professional and business people, 
book stores, a library. It ain’t just bars, dragshows and 
baths, kiddies, although Peaches Latour is still with us, 
God Bless. So much has happened since I arrived in 
Ottawa — several years before they had regular gay 
pride parades. I’ve seen most of the history and gossip 
for the last little while, I just can’t remember any of it. 
You want facts, go to the library. 

Today the gay, lesbian and bisexual communities 
have grown to the point that the founders of new busi- 
nesses and organizations may not even know their prede- 
cessors, but in some way it all began on Parliament Hill 
twenty five years ago. Please, somebody give me some 
silver. A tea-pot. À spoon. Anything. I’d really like one of 
those new commerative coins with the MacIntosh Apple 
1796-1996 on them. 


Demandez-le a Peaches, «elle» s’en souvient! 


par Brant Boucher 

Quelle année! En 1971, les Gais de l'Outaouais fon- 
dent GO Info, l'un des journaux gais et lesbiens les plus 
durables au Canada. Le 28 août, la première manif gaie 
a lieu sur la Colline parlementaire. Charlie Hill, le pre- 
mier étudiant ouvertement gai à l’université de Toronto, 
y est présent. Moi, j'étais adolescent et je n’avais pour 
modèle que Hosanna. 

Il est difficile pour moi de penser à la fondation de: 
Gais de l'Outaouais sans pleurer. Pour moi, son 25e anni- 
vérsaire est spécialement triste: je me rends compte que 
je suis plus âgé que la plupart de notre communauté. 

La communauté gaie a une perception déformée di 
temps. Un jeunot comme Alex Munter peut être émi- 
nence grise, les vieux avec un pied dans la tombe ont 
Yair d’un jouvenceau. 

La nôtre est la seule communauté du monde qui e: 
iste depuis des millions d’années mais qui est devenu vis- 
ible du jour au lendemain, un peu comme un 
champignon. 

; La plupart de nos institutions les plus vieilles 
datent de la décision de Trudeau en 1968 de bannir 
l'État de nos chambres à coucher. 


Les Gais de l'Outaouais cèdent à ALGO, qui devient 
ALGBO pour faire place aux lesbiennes et aux bi- 
sexuel(le)s. GO engendre GO Info, et d ALGO naissent 
Télégai et STR. 

GO survit au feu de 1979. Viennent alors le sida et le 
besoin de nouvels organismes: le Comité du sida 
d'Ottawa, la maison Bruce, le Vivoir. GO est à l'origine 
de la plupart de ces groupes, mais la généalogie est un 
peu brouillée, puisque Bill Hunter siège à tous les 
comités. 

Notre communauté jouit maintenant de tous les 
atouts. Elle ne se limite plus aux bars, aux saunas et 
aux spectacles de travestis, même si Peaches Latour est 
encore parmi nous. Tant de choses sont arrivées depuis 
ma venue à Ottawa, plusieurs années avant qu'il y eût 
des manifs annuelles. J’ai été témoin de l’histoire et des 
faits divers récents. Ne me demandez pas de raconter 
mes souvenirs. Informez-vous à la bibliothèque. 

Les entrepreneurs qui établissent aujourd’hui de 
nouveaux commerces et organismes n’ont pas connu 
leurs prédécesseurs. Mais tout a commencé sur la Col- 
line parlementaire voilà un quart de siècle. Et moi aussi, 
je suis plus vieux de 25 ans... 


Conférence sur le sexe sécuritaire 


a conférence d’aujourd’hui traite du sexe sécu ... (b) Il vous offre une certaine protection contre le 
Nous interrompons cette conférence sur le sexe | chat de celui ou celle que vous aimez. 
sécuritaire pour vous offrir un quiz qui mettra à | (c) Vous avez toujours un ballon à la portée de la 


épreuve vos connaissances en la matière. 

Avant de commencer, nous aimerions signaler 
que, contrairement aux apparences, la rédaction de 
ce quiz n’a fait de tort physiquement à aucun mem- 
bre du comité d'éducation sur le sida. D’ailleurs, la 
corde n’est pas si tendue que ¢a. 

1. Quel est le plus grand risque lorsqu’on mange 
des croustilles au lit avec son ou sa partenaire? 

(a) Des miettes sur votre condom. 

(b) Les coupures presque invisibles peuvent per- 


mettre la transmission du VIH de la salive au sang. 


(c) La décapitation par une lampe à suspension. 

2. Quel est l’avantage le plus important d’un con- 
dom? 

(a) Il offre une barrière protective contre 
l'échange des fluides corporels qui peuvent trans- 
mettre les maladies vénériennes, y compris le virus 
responsable du sida. 


main si vous avez le goût de faire la fête. 
3. Laquelle de ces choses n’est pas indispensable 
à la pratique du sexe sécuritaire? 
(a) Liimagination. 
(b) Aimer votre prochain(e) comme vous-même. 
(c) Lapprobation du pape. 


Pointage: 


Un score parfait: Vous savez déjà tout. Mais 
alors pourquoi n’avez-vous pas de rendez-vous am- 
oureux en perspective le samedi soir? 

Quelques réponses justes: Vraiment, vous n’avez 
pas l’air d’être dans la trentaine. 

Indécis(e): Il n’est jamais trop tard pour en faire 
l'essai. 

Aucune réponse juste: Ça alors, Preston Man- 
ning! Oh pardon, je vous ai piqué(e) au vif? 


We are Family! 


get out of the city and into the cozy country setting of 


alfonsetti’s. .. 
ristorante italiano 


also serving the straight community ... they have to eat well too! 


Mon to Fri 11-11 / Weekends 5-11 


For great parties & special occasions, call Carla 
5830 Hazeldean Rd, Stittsville/Ottawa Reservations 831-3008 


ws 


The COLISEUM 


Lansdowne Park 
Saturday July 13, 9pm - 3am 


Au COLISEE 
du Parc Lansdowne 
Samedi le 13 Juillet, 21:00 - 03:00 


ARE LATLAMIE 2 VEN DL" 


11 $in advance / à l'avance 


TICKET: LLI 
RENE BELETS 17 $ at the door / à la porte 


After Stonewall A ‘Market Station 
Centretown Pub Mother Tongue Books 
Chez Nous Pride Disco 
Icon Wilde's 
Impact Women's Book Store 
Sponsors / Commanditaires 
ES 
nh: ImpacT 


nantes officiels 


Hate crimes hurt — 

give US a call 

236-1222 ext./poste 5345 

Les crimes 

nd haineux blessent — 
téléphonez-NOUS 


Bias Crime Unit 
Unité des crimes à caractère haineux 


ALGBO 


Association of Lesbians, Gays and Bisexuals 
of Ottawa ‘ Association des lesbiennes, des gais et 
des bisexuel(le)s d'Ottawa 


CANADA'S LEADING GAY STORE 
1311, Ste-Catherine St. East, Montreal (Qc) H2L 2H4 
Tel.: (514) 521-8451 24H Fax : (514; 521-1309 


465, Church Steet, Toronto (Ontario) M4Y 2C5 
Tel.: (416) 586-9914 24H Fax : (416) 586-0150 


TO ORDER 1-800-461-6969 E.Mall : Info@priape.com 
NOW SHOP ON LINE AT WWW.priape.com 


fête ses 25 ans - Celebrating 25 years 


P.O, Box 2919, Station D - C.P. 2919, succ. D 
Ottawa, Ontario KIP 5W9 


Official Pride Program 1996 


ABIWIN CO-0P Programme officiel de la Fierté 1996 


Committee/Comité 
Tom Barnes Scanning/Balayage 
Brant Boucher Writing/Rédaction 
Showing our PRIDE! Bill Hunter Writing, paste-up, 
CO-OP housing located in distribution/Rédaction, mise 
the centre of our community en page, distribution 
For more information, call 233-1927 Gary Kane Scanning, graphic design 
| Balayage et graphisme 
Paul Leroux Translation/Traduction 
. . Suzanne Marsden Cover/Page couverture 
The Ultimate Experience BBS ER : ue 
P Sylvain Massia Parade map, sales/Trajet du 
Over 350 members with 200 calls per day. défilé et vente de la publicité 
Adult files, forums, chat, games and more. Phil Rutherford Chair, publication design 
8 high-speed lines running a major BBS RO CE 


722-4336 / 728-3663 John Szegner Distribution 
Proudly gay-owned and operated since 1995 a rar SH Mente ae pic 


° Pride Week Calendar ° 


Friday, July 12 


8:30 p.m: Queer Kabaret - featuring Tom Wilkin- 
son - Freiman Hall, University of Ottawa (loca- 
tion to be confirmed). Cost: $10.00 in advance, 
$12.00 at the door - Sponsored by the Pride Week 
Committee 


Saturday, July 13 

4:00 p.m. Saturday, July 13 - 4:00 p.m. Sunday, 
July 14 - All Gay, All Day - CHUO 89.1 FM - 
Outloud/ Ondes libres - 24 hours of program- 
ming by our region’s lesbian, gay, bisexual and 
transgender communities. Ending with a live 
broadcast from the CHUO/ Outloud/Ondes li- 
bres float at the Pride parade. Check Capital 
Xtral’s Pride issue for the full programming 
schedule, or call CHUO 89.1 FM at 562-5965 for 
more details. 

9:00 p.m: The Rainbow Party - Coliseum 
(Lansdowne Park) (see ad in program) and Nur- 
turing Pride food drive 


Sunday, July 14 

4:00 p.m. Saturday, July 13 - 4:00 p.m. Sunday, 
July 14. All Gay, All Day - CHUO 89.1 FM - Out- 
loud/Ondes libres (see listing for July 13) 

1:00 p.m: Parade assembly - Queen Elizabeth 
and Catherine (north of Pretoria Bridge) and 
Nurturing Pride food drive 

2:00 p.m. SHARP - Parade start (see program for 
route) 

4:00 p.m. onward. Picnic, variety show and danc- 
ing - RMOC Plaza (Laurier and Elgin). Perform- 
ances by Nadia Capital Sound, Elana Harte 
(sponsored by Porter Productions), Date Squares, 
Bytown Boots, Vox Femina and other artists 


Monday, July 15 


7:00-10:00 p.m. Violence and What We Can Do 
about It (free admission) - Series of videos pre- 
sented by the Ottawa-Carleton Police Liaison 


Committee for the Lesbian, Gay, Bisexual and 
Transgender Communities - Preceded by the 
Committee’s regular meeting (5:30-6:30 p.m.) - 
Open to all. RMOC, 111 Lisgar Street, Colonel By 
Room 

7:30 p.m. men’s discussion group (English) - 
Pink Triangle Services, 71 Bank Street, Room 203 


Tuesday, July 16 


7:00-9:00 p.m. Date Squares - Introductory 
square dance night - You don't need a partner or 
to know how to dance! 

Jack Purcell Community Centre (320 Elgin) - (Do- 
nations to Pride Week) Info: Larry White (738- 
2078) 

7:30 p.m. Foreign Video Night. “Girls in Uni- 
form” German with English subtitles. (Note: 
Some subtitles are hard to read). Banned until 
Eleanor Roosevelt intervened! - RMOC, 111 Lis- 
gar Street, Colonel By Room 

Free admission - Open to all - Sponsored by the 
Pride Week Committee 


Wednesday, July 17 


11 a.m.-12:00 noon - “Big and Proud” fashion 
show/fund-raiser. Chez Nous, 303 Frank Street 
(Information: 521-3985) - Sales: July 17, 18, 19, 20 
(12:00 noon-3:00 p.m.). Sponsored by Far & Wide 
and Chez Nous for the Pride Week Committee 
7:30 p.m. Pink Triangle Youth - Pink Triangle 
Services, 71 Bank Street, Room 203. Gay Men’s 
Discussion Group (French) - Sandy Hill Commu- 
nity Centre, 250 Somerset East. 

8:00 p.m. Icon Lounge, 366 Lisgar - Rodnik trib- 
ute to all gay-owned businesses in the Ottawa- 
Hull region over the past 25 years (see ad in 
program) - Proceeds to the Pride Week Commit- 
tee 


Thursday, July 18 


7:30 p.m. Movie Night - Pedro Almodovar’s 
“Matador” - Public Archives of Canada (395 Wel 
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Pride Week 
Calendar mother TN CR femmes 


(Continued ...) 


tongue(™ 
lington Street). Admission: $7.00 - Followed by a 
post-film party at Centertown Pub, 340 Somerset books Pp ee 


West (sponsor) 


7:30-9:30 p.m. Women’s Discussion Group - Pa comes when we claim 
Pink Triangle Services, 71 Bank Street 


ourselves for ourselves! 


Frid ay, July 19 Strength comes when we no longer 
a * [ 
6:30 p.m. Picnic and baseball game - Jack Purcell fea r the claim of others ke ve themselves! 


Community Centre (320 Elgin). Sponsored by Célébrer notre fie rth dost “vaclamer 
Centertown Pub and Icon - Followed by Icon 


. 0 * " 
Pride bash fund-raiser (366 Lisgar) exiger, afficher, avoir de l'audace. 


(S. Girard, Divers Cité 1995) 
EOLA CT ATOS CO AOC: CTOTA 


Saturday, July 20 1067, rue Bank Street (tel) 730-2346 


12:00 noon-5:00 p.m. PTS Library Annual Book 
Sale - New/used books/magazines - Pink Trian- 
gle Services, 71 Bank, 2nd Floor 

7:00 and 9:00. Out in Style - A concert created for 
the lesbian and gay community. Featuring the fa- 
mous lesbian comedienne Suzanne Westenhoefer 
(Provincetown, Home Box Office, Michigan 
Women’s Festival) - Opening act: Elana Harte 
(musician from Montreal). Contact: Melanie Por- 
ter, 851-1890 (cell) - Tickets: $17.00 in advance, 
$20.00 at the door. Outlets: Mother Tongue 
Books, After Stonewall, Ottawa Women’s Book- 
store/Vera’s Gift Gallery, Wilde’s 

8:30 p.m. Lambda presents “Cocktails in July” - 
Chateau Laurier Hotel, 1 Rideau, Burgundy 
Room. See ad in program - Cover $20.00 - Hors 
d’oeuvres included - Cash bar - RSVP by July 17 
(233-8212). Tickets: Wilde’s, After Stonewall, 
Mother Tongue Books 


Sunday, July 21 

12:00 noon. Mother Tongue Books (1067 Bank 
Street) - A celebration of women’s words and les- 
bian pride - Guest readers and open forum - Re- 
freshments will be served - Information: 730-2346 
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Calendrier de la Semaine de la Fierté 


le vendredi 12 juillet 

20 h 30. Kabaret Queer - En vedette: Tom Wilkin- 
son - Pavillon Freiman, Université d’Ottawa (lieu 
à confirmer). Frais d’entrée: 10 $ d’avance, 12$a 
la porte - Commandité par le Comité de la Se- 
maine de la Fierté 


le samedi 13 juillet 

de 16 h le samedi 13 juillet jusqu’a 16 h le di- 
manche 14 juillet - CHUO FM 89,1 - Out- 
loud/Ondes libres - 24 heures de 
programmation gaie, lesbienne, bisexuelle et 
trans-genre. Se terminera par une diffusion en di- 
rect du char allégorique de CHUO/Outloud/ 
Ondes libres au défilé de la Fierté. Lisez le 
numéro Fierté de Capital Xtra! pour l'horaire 
complet ou renseignez-vous au 562-5965. 

21 h. Soirée de l’Arc-en-ciel - Colisée (parc 
Lansdowne) (voir l’annonce au programme) et 
collecte d'aliments 


le dimanche 14 juillet 

de 16 h le samedi 13 juillet jusqu’à 16 h le di- 
manche 14 juillet - CHUO FM 89,1 - Out- 
loud/Ondes libres (voir le samedi 13 juillet) 

13 h. Rassemblement pour le défilé (Queen 
Elizabeth et Catherine au nord du pont Pretoria) 
et collecte d'aliments 

14 h PRÉCISES - Départ du défilé (voir le trajet 
dans ce programme) 

À partir de 16 h. Pique-nique, variétés et danse - 
Place de la RMOC (à l'angle des rues Laurier et 
Elgin). Productions par: Nadia Capital Sound, 
Elana Harte (commanditée par Porter Produc- 
tions), les Carrés aux dattes, Bytown Boots, Vox 
Femina et d’autres artistes. 


le lundi 15 juillet 


de 19h à 22 h. Faire face à la violence (entrée 
libre) - Série de vidéos - Comité de liaison pour 
les communautés lesbienne, gaie, bisexuelle et 
trans-genre du Service de la police d’Ottawa-Car- 


leton - Précédée par la réunion ordinaire du 
Comité de 17 h 30 à 18 h 30 - Ouverte à tous et à 
toutes - MROC, 111, rue Lisgar, salle du Colonel 
By 

19 h 30. Groupe de discussion pour hommes 
gais (en anglais) - Services du triangle rose, 71, 
rue Bank, bureau 203 


le mardi 16 juillet 


de 19 h à 21 h. Carrés aux dattes - Introduction à 
la danse carrée - Aucun besoin d’un(e) partenaire 
ou de connaissances! Centre comm. Jack Purcell 
(320, rue Elgin) - Dons à la Semaine de la Fierté - 
Larry White (738-2078) 

19 h 30. Soirée du vidéo étranger «Jeunes filles 
en uniforme» (en allemand avec sous-titres an- 
glais) (Nota: Certains sous-titres sont difficiles à 
lire) Voyez pourquoi ce film a été proscrit aux 
États-Unis! - MROC, 111, rue Lisgar, salle du 
Colonel By. Entrée libre - Ouverte à tous et à 
toutes - Commanditée par le Comité de la Se- 
maine de la Fierté 


le mercredi 17 juillet 


de 11 h à midi - Présentation de collection et 
levée de fonds «Big and Proud» (Défi de taille). 
Chez Nous, 303, rue Frank (Renseignements: 521- 
3985) - Vente: les 17, 18, 19 et 20 juillet (de midi à 
15h). Commanditée par Far & Wide et Chez 
Nous au profit du Comité de la Semaine de la 
Fierté 

19 h 30. Jeunesse du triangle rose - Services du 
triangle rose, 71, rue Bank, bureau 203 - Groupe 
de discussion pour gais francophones - Centre 
communautaire de la Côte-de-Sable, 250, rue 
Somerset est 

20 h. Bar-salon Icon , 366, rue Lisgar - Rodnik 
rend hommage à toute entreprise ayant des pro- 
priétaires gais dans la région depuis 25 ans (voir 
Yannonce dans le programme) - Au profit du 
Comité de la Semaine de la Fierté. 


(Suite à la page suivante) 
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‘Calendrier de la Semaine de la Fierté 


(Suite) 
le jeudi 18 juillet 


19 h 30, Soirée cinéma - «Matador» de Pedro Al- 
modovar - Archives publiques du Canada (395, 
rue Wellington). Frais d’entrée: 7 $ - Suivi d’un 
party au Centertown Pub (340, rue Somerset 
ouest) (commanditaire) 

‘de 19 h 30 à 21 h 30. Groupe de discussion pour 
lesbiennes - Services du triangle rose, 71, rue 
Bank 


le vendredi 19 juillet 


18 h 30. Pique-nique et partie de baseball - Cen- 
tre communautaire Jack Purcell (320, rue Elgin). 
Commandités par Centertown Pub et Icon - 
Suivis d’une soirée-bénéfice chez Icon (366, rue 
Lisgar) 


le samedi 20 juillet 


de midi à 17 h. Vente de livres annuelle de la bib- 
liothèque STR - Livres et revues neufs et d’occa- 
sion. Services du triangle rose, 71, rue Bank, 2e 
étage. 


19hef21h 


Out in Style - Un concert créé pour la commu- 
nauté lesbienne et gaie. En vedette: la célèbre 
comique lesbienne Suzanne Westenhoefer 
(Provincetown, Home Box Office, Festival des 
femmes du Michigan) - Artiste invitée: Elana 
Harte (musicienne de Montréal). Contactez 
Melanie Porter au 851-1890 (téléphone cellulaire) 
- Billets: 17 $ d'avance, 20$ à la porte. Vendus par 
Femmes de parole, After Stonewall, Librairie des 
femmes d’Ottawa/Vera’s Gift Gallery, Wilde’s 
20 h 30. Lambda présente un coquetel en juillet 
au salon Burgundy du Chateau Laurier (1, rue 
Rideau). Voir l’annonce au programme - 20 $ - 
Hors d’oeuvres compris - Bar payant - RSVP 
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avant le 17 juillet. Renseignements: 233-8212 - Bil- 
lets: Wilde’s, After Stonewall, Femmes de parole 


le dimanche 21 juillet 


midi. Femmes de parole (1067, rue Bank) - 
Célébration des paroles de femmes et de la fierté 
lesbienne - Lectrices invitées, discussion ouverte, 
goûter - Renseignements: 730-2346 


Tu as entre 14 et 25 ans ? 

Tu te poses des questions sur ton orientation sexuelle ? 
Tu es gai, lesbienne ou bisexuel(le) ? 

Si tu as le goût d’en parler... 


groupe de discussion et d’entraide 


INFO : 776-2727 ou 237-XTRA (1)(2102) 


gay Mmigratio, 


4% 
a 
a 
% 


L&GIT 


The Lesbian € Gay Immigration Task 
Force (LEGIT) was formed in 1991 in 
Vancouver as a national organization 
actively working toward changing 
Canada’s discriminatory immigration 
laws. 


LEGIT-Ottawa 
P.O. Box 753 Station B, Ottawa, Ontario K1P 5P8 


If you or someone you know is separated 
from their partner by Canadian immigration 
laws, contact LEGIT for more information. 


Bibliotheque / 


ke Services 
= af gl 


Ra, vices REE/ 
W Libr ary 


The PTS Library- La Bibliothéque STR- 
books, magazines, livres, magazines, et 
and reference documents de 
materials on Gay, référence d’intérét 
Lesbian, and Gay, Lesbienne, et 
Bisexual issues. Bisexuel(le). 
Anyone may borrow N'importe qui peut 
materials free of emprunter du matériel 
charge. sans frais. 


BOOK SALE VENTE DE LIVRES 
Saturday July 20 samedi le 20 juillet 
12:00 to 5:00 pm 12h00 à 17h00 


71 Bank 2" floor/ 2" étage (613)563-4818 
info: 237-XTRA ext. 2011 


L&GIT - Ottawa 
Lesbian € Gay Immigration Task Force | 
P.O. Box 753 Station B 
Ottawa, Ontario 
K1P 5P8 


Bureau régional  ‘::::: 


te es, 
d'action 
(Outaouais) tél, (619) 776-2727 


fax (619) 776-2001 


Volet éducation 
à la prévention 


\. 


FIER DE S'AFFICHER, 


BR € FIER DE SE PROTEGER! 
w 
O U 


Rideau View Inn : 
wp “Victorian Elegance in the oe ye S 


Volet soutien direct 


» LE FOOD BANK, 
Heart of Ottawa te toon a cam 
A Near shopping, dining, night life, the This year, 
Y Rideau Canal & Parliament Hill we'll have one more reason 
S to be proud. 
177 Frank St., Ottawa, Ontario The Pride Week Committee 
CANADA K2P 0X4 (National Capital Region) 
TEL: (613)236-9309 — Is sponsoring a 
food drive 


FAX: (613)237-6842 


In association with 
the Food Bank and the Living Room. 


Canned goods and non-perishable items 


Regional Municipality: Municipalité régionale will be collected 
of Ottawa-Carteton d'Ottawa-Carleton ; at the Rainbow Party 
Ottawa Carleton Centre Centre Ottawa Cartcton on Saturday, July 13, 
Cer ns; Oman ROP St Due (One PSI and at the start of the parade 
à on Sunday, July 14, from 1 to 2 p.m. 
Councillor == Conseillére Please give generously 
to the Nurturing Pride campaign. 
Madeleine Meilleur Pride in the National Capital Region. 
Regional Ward R12 A tradition of caring and concern. 


Quartier régional R12 


For further information, please call Paul 
(613) 560-1218 Fax (613) 560-1203 at 749-2366. 
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LESBIAN, GAY, BISEXUAL AND 


TRANSGENDER PRIDE WEEK 


JULY 13 TO 21, 1996 
WHEREAS diversity of sexual orientation and gender identity represents a positive 
contribution to society, and is therefore a matter for pride and celebration; and 
WHEREAS citizens of the National Capital Region will be celebrating Pride Week 
from July 13 to 21, 1996; and 
WHEREAS all members of the lesbian, gay, bisexual, and transgendered commu- 
nity are entitled and encouraged to be represented in Pride celebrations; and 
WHEREAS everyone who supports these principles is entitled and encouraged to 
help organize and to participate in Pride celebrations, 
THEREFORE, we, the undersigned, do join in the proclamation of July 13 to 21, 
1996, as LESBIAN, GAY, BISEXUAL AND TRANSGENDER PRIDE WEEK 
in the National Capital Region, and we encourage everyone 
to recognize the contributions of these citizens. 


SEMAINE DE LA FIERTE LESBIENNE, 


GAIE, BISEXUELLE ET TRANS-GENRE 


DU 13 AU 21 JUILLET 1996 
ATTENDU QUE la diversité de l’orientation sexuelle et de l'identification au genre 
représente un apport positif à la société, et qu’elle est donc un motif de fierté et de 
célébration; et 
ATTENDU QUE des citoyens et citoyennes de la Région de la Capitale nationale 
féteront la Semaine de la fierté du 13 au 21 juillet 1996; et 
ATTENDU QUE tous les membres de la communauté lesbienne, gaie, bisexuelle et 
trans-genre sont admissibles et encouragés à être représentés lors de la célébration 
de la fierté; et 
ATTENDU QUE tous ceux et celles qui appuient ces principes sont admissibles et 
encouragés à participer à la célébration de la fierté et à aider à l’organiser; 
EN CONSÉQUENCE, nous, les soussigné(e)s, nous nous associons par la présente à 
la proclamation de la semaine du 13 au 21 juillet 1996 comme étant la SEMAINE 
DE LA FIERTÉ LESBIENNE, GAIE, BISEXUELLE ET TRANS-GENRE dans la 
Région de la Capitale nationale, et nous invitons tous et chacun à reconnaître les 
contributions de ces citoyens et citoyennes. 
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THEREFORE, we, the undersigned, do join in the proclamation of July 13 to 21, 
1996, as LESBIAN, GAY, BISEXUAL AND TRANSGENDER PRIDE WEEK in the 
National Capital Region, and we encourage everyone to recognize the contribu- 
tions of these citizens. 


EN CONSEQUENCE, nous, les soussigné(e)s, nous nous associons par la présente à 
la proclamation de la semaine du 13 au 21 juillet 1996 comme étant la 

SEMAINE DE LA FIERTE LESBIENNE, GAIE, BISEXUELLE ET TRANS-GENRE 
dans la Région de la Capitale nationale, et nous invitons tous et chacun 

à reconnaître les contributions de ces citoyens et citoyennes. 


Our representatives at various levels of government in the National Capital Region 
were approached to sign the enclosed proclamation. Remember the names of those 
who are proud to stand with us when it comes time for them to count on us. 


Nous avons demandé à nos représentant(e)s élu(e)s aux différents paliers gouverne- 
mentaux de la Région de la Capitale nationale de signer la proclamation ci-contre. 
Rappelons-nous le nom de ceux et celles qui sont fiers de se ranger de notre côté 
lorsque viendra leur tour de compter sur nous. 


OTE COUR 
OUVERT TOUS LES JOURS! i 
RUE Montcaum, HULL (Qc) 
777-8886 


= 
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"My favorite video store 
in Ottawa." 
- Charlie Hill 


- 1996 Pride Parade Grand Marshall 


- Video Station member since 1988 


ELGIN ST. VIDEO STATION 


258 Elgin (at Somerset) 236-1877 
Open 7 days a week 


AFTER 
STONEWALL 


Books and gifts lo colebrale gay and Bsbian 
cullure 


105 FOURTH AVENUE (2ND FLOOR) 
OTTAWA, ONTARIO KIS 2L1 
(613) 567-2221 
TOLL-FREE: |-888-READGAY 


JULY 19” 1996 


363 BANK STREET, OTTAWA 


PROCEEDS TO PRIDE WEEK COMMITTEE DURING PRIDE WEEK 


237-0708 


363-8 BANK STREET, OTTAWA 


ALEX CULLEN 


Conseiller Regional Councillor 


Office: 560-1211 111 Lisgar Street 
Home: 729-0898 Ottawa, Ontario 
Fax: 560-1203 K2P 2L7 


E-mail: aal 1 1@freenet.carleton.ca 


Jim Watson 
Councillor/Conseiller 


Quartier Capital Ward ry 

OTTAWA at your service 
à votre service 
111 Sussex, Ottawa Ontario KIN 5A1 


(613) 244-5367; fax/téléc.: 244-5651; ad202@freenet.carleton.ca 


Tel. (613) 244-5363 
Fax. (613) 244-5373 


1} Ottawa 


Joan Wong 


DEPUTY MAYOR 
COUNCILLOR FOR KITCHISSIPPI WARD 


111 Sussex Drive, Ouawa, Ontario KIN SAL 
E-Mail: ah05 1 @freenet.carleton.ca 


Happy Pride Week! 
With pride 4 


En solidarity 


Alex Munter 
Ottawa-Carleton Regional Councillor 
560-1207 or 560-1257 (fax) 


Diane Holmes 


111 Lisgar Street, Ottawa, 
Ontario, K2P 2L7 


Angratilatirs | 
rede Wik ‘Fo 
Regional Councillor, Conseillére régionale 


Tel. (613) 560-1220, FAX 560-1203 
holmesdi@rmoc.on.ca 


CELEBRATING 


la Semaine de la Fierté 
With You 


City Councillor/Conseillére 


Elisabeth Arnold 


Quartier Somerset Ward 
Ottawa 


mit wy 


Sp cownirits 
ULB 


LE count 


DE Sin, 
Dorn. 


nd Safe 
Pepe DA! ACO CAPOTARTEN 


It is the mission of the ACO to fight AIDS and HIV infection, its causes and 
negative consequences through advocacy, education and 
support services. 


Le Vivoir 


Les Bénévoles The Living Room 


Volunteers 
Le Vivoir remercie les membres de la 
Le CSO désire remercier l’ensemble de communauté pour tout leur amour et leur 
ses bénévoles pour leur temps, soutien au cours de la dernière année et 
leur patience, leur enthousiasme et, souhaite remercier particulièrement le Comité 
surtout, leur amour. de la semaine de la fierté pour la collecte 


d'aliments au profit du Vivoir. 
ACO wishes to thank all of its volunteers 
for their time, patience, spirit and, The Living Room would like to thank the 
above all, love. community for all the love and support over 
the past year with special thanks to the Pride 
Day Commitiee and its food drive to benefit 
The Living Room. 


AIDS Walk Canada Man-to-Man Project 
Des pas pour le sida Projet Homme-à-Homme 
AIDS Walk Canada (AWC) will take place on Let's celebrat 
September 29, 1996. For more information our PRIDE together. 
and pledge sheets, please call the AWC info- Let's celebrate safely! 


line at 238-2124. A pledge is the first step! 


Des pas pour le sida se déroulera le 29 dane EL 


septembre 1996. Pour de plus amples 
renseignements et pour obtenir des formulaires 
d'inscription, veuillez communiquer avec la 
linge d'information Des pas pour le sida au 
238-2124. Un peu d'argent, un premier pas ! 


cso 


Le Comité du sida d’Ottawa a pour mission de lutter contre le sida et 
l'infection au VIH, leurs causes et leurs effets néfastes par l’action sociale, 
l’éducation et le soutien. 


wos 
Sep aunts 
AX var 
4 
ù 


LE court 


Fétons en toute sécurité | 


em | 


me sips 
D'Or 
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Eléments de base du sexe sécuritaire 


’abstinence. Cette méthode anticonceptionnelle est ex- 
trêmement efficace. I] ne s’agit pas d’une histoire in- 
ventée par les religieuses. Elle est même pratiquée par un 
prêtre sur trois. 
La monogamie. Comme l'électricité, elle se divise en 
deux courants: en série et en parallèle. La monogamie 
en série, ça veut dire la fidélité à un(e) partenaire à la 
fois. La monogamie en parallèle, c'est comme vivre dans 
les banlieues et être obligé(e) de stationner sa voiture 
dans le même sens que les voisin(e)s. Sinon, quelqu'un 
va piquer une crise et commencer à tirer sur les voitures 
de la fenêtre à étage. La monogamie ressemble à Vabsti- 
nence en ce qu’elle est bonne en théorie. 
Le sexe sécuritaire. Voilà quelque chose qui vous don- 
nera autant de plaisir que changer de poste pour éviter 
les annonces publicitaires à la télévision. 


Conseils pratiques en matière de sexe sécuritaire: 

Les condoms ne garantissent pas la sécurité à toute 
épreuve. Autrement dit, le sexe n’est pas sécuritaire si 
vous évitez le sida mais vous vous faites écraser par 
Yautobus. Si vous tenez au sexe sécuritaire, évitez les 
tueurs en série, les casseurs de tapettes, les palais de 
justice, les croustilles avant le sexe oral, les téléphones 
cellulaires, l'autoroute 401, le risque d’électrocution, 
Yétranglement sans la présence d’un médecin, Recher- 
chez plutôt les filtres solaires (à moins qu’ils n’endom- 
magent le latex), la prudence, l'imagination, l'amour, la 
prévoyance, la délibération, la discussion honnête du 
désir et du risque, les vieilles chansons de Charles Azna- 
vour, le latex, le latex, le latex. 

N’essayez surtout pas de faire l'amour sur le Queen- 
sway, même si son nom vous plaît. 


Safe Sex Primer 


bstinence. This highly effective anti-contraceptive is 
not just a fairy tale invented by nuns. One in three 
priests actually practice it. 
Monogamy, Like electricity comes in two varities: se- 
ries and parallel. Serial monogamy is, like, when you 
are faithful to one partner at a time. Parallel monogamy 
is like, when you all live in the suburbs and have to park 
your cars in exactly the same spot on your driveway, or 
like, somebody throws a hairy fit and starts shooting at 
passing cars from their upstairs bathroom window. This 
a similar to abstinence in that it theoretically is a good 
thing. 
Safe sex. This is something which you actually have 
the will power to do, such as changing the channel when 
the commercials come on. 


Some points about safe-sex: 

Condoms do not guarantee perfect safety. In other 
words, it is not safe sex if you avoid AIDS but get hit by 
the bus. Some things which do not mix well with sex and 
safety: serial killers, gay bashers, the courts, eating po- 
tato chips before oral sex, cellular telephones, Highway 
401, a risk of electrocution, strangulation without an at- 
tendant physician. Some things which do mix well with 
sex and safety are: sunblocks (unless they weaken la- 
tex), caution, imagination, love, aforethought and intent, 
frank discussion of risks and desires, old Barry White 
songs, and latex, latex, latex. 

Above all, do not attempt sex on the Queensway, no 
matter how much you like the name. 


Safe Sex Lecture Today 


e interupt this safe sex lecture to bring you a quiz to 

test your safe sex quotient. First, we must point out 
that, contrary to appearances, no one was harmed in the 
production of this quiz. The ropes aren’t that tight. 

1. What is the greatest risk involved in eating potato 
chips in bed with a partner? 

(a) Crumbs in your condom. 

(b) Small, almost invisible cuts may allow HIV virus to 
pass from saliva to bloodstream. 

(c) Decapitation by a swag lamp. 

2. The main advantage of a condom is that: 

(a) it provides a protective barrier against the trans- 
mission of body fluids which may transmit venereal dis- 
eases, including the virus which causes AIDS; 

(b) it provides some protection against your lover’s cat. 

(c) you always have a party balloon handy. 
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38. Which of the following is not necessary to the prac- 
tice of safe sex? 

(a) Imagination. 

(b) Doing unto others as you would have them do unto 
you. 
(c) The Pope’s approval 

Scoring 

Perfect Score — Obviously you know it all. But then, 
if that’s true, why don’t you have a date for the junior 
prom yet? 

Some right answers — Honestly. You don’t look a 
day over thirty. 

Undecided—It’s never too late to try. 

No answers right —How about that Preston Man- 
ning? Oops! Sorry! Touched a sore spot. 


Pride Day and being lesbian 


By SYLVIA MARTIN 
Former president, ALGBO / Pride ‘95 volunteer 
lesbian community is very diverse and complex. 

There are “womyn”, women who love women but do not 
identify themselves as lesbian, women who call themselves 
lesbian but have chosen a life of celibacy, women who love 
women but identify themselves as heterosexual. This 
means that every women must decide for herself whether 
the label applies. 

Regardless of their orientation, label or philosophy, 
Pride Day is an opportunity for women to walk side by 
side with a diverse group of men and women and to say 
that to be different is okay. It is a chance to say that dis- 
crimination of any kind, in matters of culture, education, 
race, religion or sexual orientation, is wrong. 

We must accept these differences and not be judg- 
mental. We must support and educate. 

For me, Pride Day is an opportunity to walk proudly 
and accept myself, and to know that others are in the 
process of accepting me. 

One of the real joys I experienced last year was see- 
ing heterosexual friends and relatives join the parade to 
show their support. My girlfriend and I walked together 


behind Parents 
and Friends of 
Lesbians and 
Gays (P-FLAG). 
I thought back 
to how my own 
mother had 
been so suppor- 
tive when I 
came out to her, 
and the first 
time I brought 
my girlfriend 
home for Mom 
to meet. If Mom 
were still alive, 
she would have 
been there. 

Only that morning, my aunt called to wish me a 
happy Pride Day, since she knew I would be marching in 
the parade. 

This is truly a sign that our sexual orientation is be- 
ing accepted more and more. 


La Journée de la Fierté et les lesbiennes 


par SYLVIA MARTIN 


{ancienne présidente d'ALGBO et bénévole de la Semaine 


de la Fierté 1995) 

a communauté lesbienne est très variée et complexe. 

Il y a des femmes qui aiment 
les femmes sans s'identifier comme 
lesbiennes, celles qui reconnais- 
sent leur lesbianisme tout en 
choisissant le célibat, d’autres qui 
aiment les femmes mais se disent 
hétérosexuelles. Chaque femme 
doit décider pour elle-même si, oui 
ou non, elle se considère lesbienne. }: 

Quelle que soit notre orienta- 
tion, philosophie ou étiquette, la 
Journée de la Fierté nous permet 
de nous joindre à toute une 
gamme d'hommes et de femmes 
et de proclamer notre acceptation 
de la diversité, de condamner 
toute discrimination pour le motif 
de la culture, de l'éducation, de la 
race, de la religion ou de l’orienta- 
tion sexuelle. Il faut accepter ces 
différences sans jugement. Il faut 
appuyer et sensibiliser les gens. 


Pour moi, la Journée de la Fierté est une occasion de 
marcher la tête haute, de m’accepter et de savoir que 
d’autres sont en train d’en faire autant. Lune des véri- 
tables joies que j'ai connues l'an 
dernier a été celle de voir les 
hétérosexuel(le)s témoigner leur 
appui en marchant à nos côtés. 
Avec ma copine, j'ai suivi de près 
le groupe des parents et des 
ami(e)s des lesbiennes et des 
gais (P-FLAG). J'ai songé à la 
manière dont ma mère m’a ap- 
puyée quand je lui ai dit que 
j'étais lesbienne, et à la pre- 
mière fois que je lui ai présenté 
ma copine. Si maman était tou- 
jours vivante, elle se serait 
jointe à la manif. Ma tante m'a 
téléphoné ce matin-la pour me 
: souhaiter une joyeuse Journée 
: de la Fierte, puisqu'elle savait 
; que j'allais participer au défilé. 

: Voilà le vrai signe que les gens 
acceptent de plus en plus notre 


orientation sexuelle. 
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Picture Pride 
La fierté en images 


Photos from GO Info archives 


Photos des archives de GO Info 


“GAY ‘AND LESBIAN PRIDE ; 
FIERTE. GAI ET LESBIENNE 
et OTTAWA-HULL 97% 
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Porter Productions invites you to celebrate Pride Week... 


2 Shows Only! 
- Will Sell Out - 
7:00pm & 9:30pm 


July 20th, 1996 


Alumni Theatre, 
University of Ottawa 
Famous lesbian 
comedienne also: 
€lana Harte 
Suzanne with band 


Westenhoefer 


TICKETS: $17.00 advance, $20.00 at door 


OUTLETS: mother tongue books / femmes de parole 730-2346 
After Stonewall, Women's Bookstore / Vera's Gift Galiery, Wilde's 


SLamlda CHawa 


fl Csttils 
COCKTAILS IN JULY 
Saturday Fu 20, 7996 
SIO yon 
Lugurdly Fou 
Couvert $20.00 His Downes Indus 
R LV GP ty Jie Wh 
LIIELIE 
Tikes wale at Wildes, 
flr Snead and mother longue Colis. 


TRIANGLE TIME" 
Time for a Proud People 


Rainbow 
Leather Fed Ribbon 
Womyn's 


LOOK FOR US 
AT THE FAIR 
ON PRIDE DAY 


< AMEIMON & 


TIME 


Distributed by: 
Xpressions, 1386 Richmond Rd, Box 32073, Ottawa, ON K2B IAI 
Toll Free: 1-800-680-9739 Fax: 613-820-1626 


atime/ 
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Located in Ottawa’s 
vibrant Byward Market, 
historic Clarendon 
Courtyard for those hot 
summer days. 
Don’t forget to visit 
The WELL downstairs for 
in-house Dus. 


with a patio in the 
music provided by our 
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END OF PARADE * 
(picnic at RMOC) 


FIN DE LA PARADE 


(picnic au CROC) 


CL. Rideau 


Wellington 
Pe eames 
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The Pride Week Committee 
in association wi 
Lambda Foundation 


is launching a 


Community Awards 
and Scholarships Program 


Le comité de la semaine de la fierté 


Our community has,its heros and heroines 


Notre communauté a ses héros et héroines 


Community awards program: 

this program will allow you to nominate 
members or groups that have made a 
significant contribution to our community. 


Scholarships Program: 

Annual scholarship 

program established 

in association with the 
University of Ottawa 

and Carleton University. The 
first $1,000 scholarship will 
be awarded at the University of 
Ottawa beginning in 96-97 
academic year. Carleton University 
will be included in the program in 97-98. 


Further details to come soon. 


Watch for them in Capital XTRA. 


Programme des prix d'excellence 
communautaire: ce programme vous 
permettra de désigner des personnes 

ou groupes qui ont contribué de façon 
remarquable à notre communauté. 


Programme de bourses 
d'études: Programme 

annuel établit en association 
avec l'Université d'Ottawa 
et l'Université Carleton. 

La première bourse de 
1,000$ sera accordée par 
l'Université d'Ottawa pour l'année 
scolaire 96-97. L'Université 
Carleton fera partie du 
programme en 97-98. 


Plus de renseignements suivront bientôt. 


Surveillez Capital XTRA. 
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Club ff 
The Men of the Ottawa Knights wish all ott Club 


members of the Lesbian, Gay, Bisexual and 1069 WELLINGTON, OTTAWA 
(613) 722-8978 


Transgender community a very enjoyable week 
"Let's all Celebrate Together with Pride" 


OTTAWA 


KNIGHTS 


PO. Box 9174 Ottawa, Ontario K1G 3TP 
Events info: (613)237-9872 
For more information on the Ottawa Knights 


Call (613)237-9833 


Don't miss our annual Mr. Leather/M. Cuir 
Ottawa Hull Competition , Nov. 8 - 10 


From Russia ...with pride! 


ak RODNIK Presents... 
6 rill A PRIDE WEEK TRIBUTE...... 
GENUINE RUSSIGN To Operators of Gay Bars ...Clubs 


& Retail Businesses from the past & present ! 


WEDNESDAY JULY 17TH 8:00 P.M. 


at... ICON 366 Lisgar St. 
$5.00 Admission Proceeds Go to Pride Week 


Info : 235 - 4005 


ner 100 Yeura tiny Reacsian Volk 


SVD PS 
The difference iso RGSSIGN! 


Available in RODNIK Select, Lemon & Pepper for Martinis, Lemon Sodas & Caesars. 
a 


Ever wondered how many condoms fit 
inside a five-gallon jug? 


THE Wilde's PRIDE CHALLENGE 


Eslimate the number of condoms Inside the 
Piide Week Committee's jug. 


Wile your estimate on an official contest 
ballot and put it in the ballot box. 


clothing & products for the 
re trea $1000 ne: BIG & PROUD ! (to 8X1) 
Wilde's in support of the 
102 Dalhousie Street, Ottawa PRIDE WEEK COMMITTEE 
mba he For info on Pride Week sales 
& events call 521-3985 
Contest ends on Pride Day -- July 14tht or call Far & Wide at 
st 519-534-5274 [LE 


WATCH FOR US JULY 14 at PRIDE ! 


If your way to celebrate Si ta facon de féter 
this years PRIDE WEEK la SEMAINE DE FIERTÉ 
is to screw around... c'est en ayant une passe de cul... 


Don't screw up! Fais-toi pas passer 
Play safe! une ptite vite! 
We want you to be part of Protège-toi ! 


next year's celebration! 


On veux qu'tu sois encore la 
Celebrate your life l'an prochain pour fêter avec nous ! 


with pride! Fête ta vie avec fierté ! 
Celebrate safely! Fête en toute sécurité ! 


A message from the Man-to-Man Project of the AIDS Committee. of Ottawa 
Un message du projet Homme-à-Homme du Comité du SIDA d'Ottawa 
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The Coral Ree, Cub : 
30 NICHOLAS, OTTAWA, ONTARIO KIN 7B8 


Proudly serving the community fr 28 years 
Celebrating logether with pride 


FRIDAYS 234-5118 


NOUS PARTAGEONS VOTRE FIERTE! 


Christianne RACI N E & 
ASSOCIATES 


Addiction and 
Sexual Abuse Counselling 
(Service en français disponible) 
Zz ~ Tel: © 562-0523 


WE SHARE IN YOUR PRIDE! 


Line Dancing & 
Couples Dancing 


Mondays 
7:30 p.m. to 10:00 p.m. 
Jack Purcell Community Centre 
Elgin Street, Ottawa 


Classes for beginner and for 
intermediate 


Information, Tel.: (819)561-5535 
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PROUD TO BE WORKING AND 
LIVING IN OUR COMMUNITY 


Your home will sell fast and for top dollar 


with Bill Renaud’s new and innovative 
marketing process! 


EE TTT 
J ROYAL LEPAGE 


#1 in Ottawa - Carleton 
#5 In Canada 


238-2801 


Email: renaud@magmacom.com _ Intemet: www2.magmacom.com/-renaud 


Danse en ligne et 
danse en couples 


tous les Lundis 
19 h 30 à 22 heures 
centre communautaire Jack Purcell 
rue, Elgin (Ottawa) 


Leçons pour débutant et pour 
intermédiaire 


Information, Tel.: (819)561-5535 


THANKS 
REMERCIEMENTS 


After Stonewall - Air Canada - Al Toones Gardening Services - Albert Opticians - 
Bread and Roses - Canadian Duvet Co. - Capital Xtra! - Carleton University GLB - 
Group - Centertown Pub - Chez Nous - Citadelle Inn - Club Ottawa -Coral Reef Club 
- Cruiseline/XTC - Linda Davis - Days Inn - Department of Health / Service de la 
santé (condoms) - Elgin St. Video Station - Stéphane Émard-Chabot - Far and Wide 
- Fugues / Gazelle - Gahrns & La Liberté - Get Away Travel - Gold Gilbert & Mann 
- Hartman’s Your Independent Grocer - George Hartsgrove - Charlie Hill - Icon - 
Impact (formerly/anciennement Paradox) - Investors Group - Gary Kane (logo 
design/conception du logo) - Le Pub - Paul Légère, CHUO-FM 89.1 - Lambda - 
Lambda Foundation - Leitrim Flag - Market Station - Phillip P. McAdam - Deborah 
Mclntosh - Molson Ontario Breweries Limited / Les Brasseries Molson Ontario 
Limitée - mother tongue books / femmes de parole - Alex Munter - National Capital 
Commission / Commission de la Capitale nationale - NEWS Café - Ottawa Com- 
puter Services - Ottawa Knights - Ottawa Men’s Chorus - Out of the Closet BBS - 
PigPen BBS - Pink Triangle Services / Services du Triangle Rose - Porter Produc- 
tions - PR.ID.E. Disco - Pro-Fit Co. - Ramada Suites - Rideau Speedeaus - Rideau 
View Inn - RMOC staff/Personnel de la MROC - Rodnik Vodkas (Harris Interna- 
tional) - Rose Bowl Restaurant - SAAFE (South Alberta Association for Fetish/Fan- 
tasy Education/Exploration) - St. John Ambulance / Ambulance St-Jean - Spectrum 
Design - Sutton Group - Team Equipe - Ultimate Experience BBS -Vera’s Gift 
Gallery / Ottawa Women’s Bookstore (Librairie des femmes d’Ottawa) - VIA Rail - 
Voyageur/Greyhound - Wilde’s - Tom Wilkinson - All those who have supported us 
this year / Tous ceux et celles qui nous ont appuyé cette année. Pride Week coordi- 
nators / Coordonnateurs et coordinatrices de la Semaine de la fierté: Peter Cairns 
(Parade / Défilé) -Stéphane Cadieux (Week’s Events / Activités de la Semaine) - 
Ginette Charbonneau (Vice-Chair / Vice-présidente) - Rob Crevier (Info Fair / Foire 
d'information) - Marcel Forget (Secretary / Secrétaire) - Michael Fortier (Spectacle 
/ Show) - John Fox (Treasurer / Trésorier) - Kevin Hatt (Fund-Raising and Pride in 
the Capital / Levée de fonds et Fierté dans la Capitale) - Bill Hunter (Past Chair / 
Ex-président) - Geoff Kealey (Volunteers / Bénévoles) - Ron Kosek (Picnic Site / 
Lieux du pique-nique) - Paul Leroux (Translation / Traduction) -Paul Nicholl (Rain- 
bow Party / Soirée de l’Arc-en-ciel) - Yvon Vaillant (Chair / Président) - Alex Wis- 
niowski (Public Relations / Relations publiques) - Special thanks to all our 
volunteers and performers - Un merci spécial à tous nos bénévoles et artistes. 


— Complete to June 8, 1996/Derniére mise a jour: le 8 juin 1996 


GAYLINE*TELEGAI 


LIBRARY-BIBLIOTHEQUE 


SAGE OTTAWA 


kes Services 


| SPEAKERS’ BUREAU-SERVICE DE CONKÉRENCIER 4 Pink a [rhangle_ 
a [tangle | Rose 
DISCUSSION GROUPS*GROUPES DE DISCUSSION ES! LVICOS } q 
1984 - 1996 


A 


PINK TRIANGLE YOUTH*JEUNESSE TRIANGLE ROSE 


TRAINING COMMITTEE*SERVICE DE FORMATION 


COMMUNAUTE GAIE ET LESBIENNE 
203 - 71 BANK, OTTAWA (ONTARIO) + INFORMATION (613) 563-4818 


eh ee 


(M) 
MOLSON 


